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(Akti, sprejeti v skladu z naslovom VI Pogodbe o Evropski uniji)

SKLEP SVETA 2005/671/PNZ
z dne 20. septembra 2005

o izmenjavi informacij in sodelovanju na podro§u teroristi¢nih kaznivih dejanj

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lenov 29,
30(1), 31 in 34(2)(c) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),

ob upostevanju naslednjega:

Na izrednem sestanku 21. septembra 2001 je Evropski
svet izjavil, da je terorizem resnien izziv za svet in
Evropo in da bo boj proti njemu prednostni cilj Evropske
unije.

Evropski svet je 19. oktobra 2001 izjavil, da je odlocen
bojevati se proti terorizmu v kakrsni koli obliki kjer koli
na svetu in da bo nadaljeval s svojimi prizadevanji za
okrepitev koaliciie mednarodne skupnosti v boju proti
terorizmu v vseh njegovih pojavnih oblikah, na primer
z okrepljenim sodelovanjem med operativnimi sluzbami,
odgovornimi za boj proti terorizmu: Europol, Eurojust,
obvescevalne sluzbe, policijske sluzbe in pravosodni
organi.

V boju proti terorizmu je bistvenega pomena, da imajo
ustrezne sluzbe ¢im bolj izérpne in najnovej$e informa-
cije na svojem podro¢ju. Specializiranim nacionalnim
sluzbam drzav ¢lanic, pravosodnim organom in ustre-
znim organom Evropske unije, kot na primer Europolu
in Eurojustu, so za opravljanje nalog informacije nujno
potrebne.

Sklep Sveta 2003/48/PNZ z dne 19. decembra 2002 o
izvajanju posebnih ukrepov za policijsko in pravosodno
sodelovanje v boju proti terorizmu v skladu s ¢lenom 4

() Mnenje z dne 7. junija 2005 (e ni objavljeno v Uradnem listu).

Skupnega stalis¢a 2001/931/SZVP (?) predstavlja velik
korak naprej. Spri¢o trdovratnosti teroristicne groznje
in zapletenosti tega pojava je potreba po izmenjavi infor-
macij vedno vedja. To izmenjavo informacij je treba
raziriti na vse faze kazenskega postopka, vklju¢no z
obsodbami, ter na vse osebe, skupine ali organizacije,
ki so predmet preiskave, se kazensko preganjajo ali so
bile obsojene zaradi teroristi¢nih kaznivih dejanj.

Ker ciljev tega sklepa drzave clanice same ne morejo
zadovoljivo doseci in ker te cilje zaradi obsega in u¢inkov
predlaganega ukrepa laze doseze Skupnost, Skupnost
lahko sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti
iz ¢lena 5 Pogodbe. Skladno z nacelom sorazmernosti iz
navedenega Clena ta sklep ne prekoraci okvirov, ki so
potrebni za doseganje navedenih ciljev.

Pri izvajanju izmenjave informacij ta sklep ne vpliva na
vitalne interese nacionalne varnosti, in ne bi smel ogro-
Zati varnosti posameznikov oziroma uspe$nosti tekocih
preiskav, oziroma posebnih obve$¢evalnih dejavnosti na
podrogju drzavne varnosti.

Ta sklep spostuje temeljne pravice in uposteva nacela,
priznana zlasti z Listino o temeljnih pravicah Evropske
unije —

SKLENIL:

Clen 1

Opredelitve pojmov

V tem sklepu veljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,teroristicna kazniva dejanja“: kazniva dejanja iz ¢lenov 1, 2
in 3 Okvirnega sklepa Sveta 2002/475/PNZ z dne 13. junija
2002 o boju proti terorizmu (3);

L 16, 22.1.2003, str. 68.

(3 UL
() UL

L 164, 22.6.2002, str. 3.
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(b) .Konvencija o Europolu®: Konvencija z dne 26. julija 1995 o
ustanovitvi Evropskega policijskega urada (1);

(c) .Sklep o Eurojustu“: Sklep Sveta 2002/187/PNZ z dne 28.
februarja 2002 o ustanovitvi Eurojusta za okrepitev boja
proti tezjim oblikam kriminala (2);

(d) ,skupina ali organizacija“: ,teroristi¢ne skupine* v smislu
¢lena 2 Okvirnega sklepa Sveta 2002/475/PNZ ter skupine
in organizacije nastete v Prilogi k Skupnemu stalis¢u Sveta
2001/931/SZVP o uporabi posebnih ukrepov za boj proti
terorizmu ().

Clen 2

Posredovanje informacij o teroristi¢nih kaznivih dejanjih
Eurojustu, Europolu in drzavam &lanicam

1. Vsaka drzava clanica imenuje posebno sluzbo v okviru
policijske sluzbe ali drugih organov pregona, ki bo imela v
skladu z nacionalnim pravom dostop do vseh zadevnih infor-
macij glede kazenskih preiskav in izsledkov teh preiskav, oprav-
lienih s strani njenih organov pregona v zvezi s teroristicnimi
kaznivimi dejanji, in bo te informacije zbirala ter jih v skladu z
odstavkoma 3 in 4 posiljala Europolu.

2. Vsaka drzava clanica imenuje enega ali, kjer tako doloca
pravni sistem, ve¢ organov kot nacionalnih korespondentov
Eurojusta za podrodje terorizma ali ustrezni pravosodni ali
drugi pristojni organ, ki ima v skladu z nacionalnim pravom
dostop do vseh zadevnih informacij glede kazenskih pregonov
in obsodb zaradi teroristi¢nih kaznivih dejanj, in te informacije
lahko zbira ter jih v skladu z odstavkom 5 posilja Europolu.

3. Vsaka drzava clanica sprejme potrebne ukrepe za zagoto-
vitev, da se vsaj informacije iz odstavka 4 v zvezi s kazenskimi
preiskavami in informacije iz odstavka 5 v zvezi s kazenskimi
pregoni in obsodbami zaradi teroristicnih kaznivih dejanj, ki
vplivajo na dve ali ve¢ drzav ¢lanic ali bi nanje utegnile vplivati
in jih je zbral pristojni organ, posljejo:

(@) v obdelavo Europolu v skladu z nacionalnim pravom in
dolo¢bami Konvencije o Europolu; in

(b) Eurojustu v skladu z nacionalnim pravom in ¢e to dopu-
$¢ajo dolocbe Sklepa o Eurojustu, da se omogoci Eurojustu
izvajanje njegovih nalog.

(") UL C 316, 27.11.1995, str. 2. Konvencija, kakor je bila nazadnje
spremenjena s Protokolom z dne 27. 11. 2003 (UL C 2, 6.1.2004,
str. 3).

() UL L 63, 6.3.2002, str. 1. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom
Sveta 2003/659/PNZ (UL L 245, 29.9.2003, str. 44).

() UL L 344, 28.12.2001, str. 93. Skupno stalis¢e, kakor je bilo
nazadnje spremenjeno s Skupnim stali¢em 2005/220/SZVP
(UL L 69, 16.3.2005, str. 59).

4. Informacije, ki jih je treba v skladu z odstavkom 3 poslati
Europolu, so:

(a) podatki, s katerimi se ugotovi identiteta osebe, skupine ali
organizacije;

(b) dejanja, ki se preiskujejo, in posebne okolis¢ine teh dejanj;

(c) zadevno kaznivo dejanje;

(d) povezave z drugimi zadevnimi primeri;

() uporaba komunikacijskih tehnologij;

(f) groznja, ki jo predstavlja posedovanje oroZja za mnozi¢no
unicevanje.

5. Informacije, ki jih je treba v skladu z odstavkom 3 poslati
Eurojustu, so:

(a) podatki, s katerimi se ugotovi identiteta osebe, skupine ali
organizacije, ki je predmet kazenske preiskave ali se
kazensko preganja;

(b) zadevno kaznivo dejanje in posebne okolis¢ine tega dejanja;

(c) informacije o pravnomocnih obsodbah zaradi teroristicnih
kaznivih dejanj in posebne okolis¢ine teh kaznivih dejanj;

(d) povezave z drugimi zadevnimi primeri;

(e) prosnje za pravno pomo¢, vkljuéno z zaprosili za pravno
pomog, ki so bile naslovljene na drugo drzavo ¢lanico ali jih
je druga drzava clanica poslala, ter odziv nanje.

6.  Vsaka drzava clanica sprejme potrebne ukrepe za zagoto-
vitev, da so vse zadevne informacije, vsebovane v dokumentih,
spisih, podatkih, predmetih ali drugem dokaznem sredstvu, ki je
bilo zaseZeno ali odvzeto med kazensko preiskavo ali kazen-
skim postopkom v zvezi s teroristi¢nimi kaznivimi dejanji, ¢im
prej, ob spostovanju zahteve, da se ne ogroza preiskav v teku,
dostopne organom drugih zainteresiranih drzav ¢lanic v skladu
z nacionalnim pravom in ustreznimi mednarodnimi pravnimi
instrumenti, ¢e se tam izvajajo preiskave ali bi se te lahko
sprozile oziroma Ce tam poteka postopek kazenskega pregona
v zvezi s teroristi¢nimi kaznivimi dejanji.

Clen 3

Skupne preiskovalne skupine

Drzave ¢lanice po potrebi sprejmejo ustrezne ukrepe za ustano-
vitev skupnih preiskovalnih skupin za izvajanje kazenskih
preiskav v zvezi s teroristicnimi kaznivimi dejanji.
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Clen 4
Prosnje za pravno pomoc in izvrSevanje sodnih odlocb

Vsaka drzava clanica sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev,
da se prosnje drugih drzav clanic za medsebojno pravno pomo¢
ter za priznavanje in izvrSevanje sodnih odlocb v zvezi s terori-
stiénimi kaznivimi dejanji obravnavajo kot prednostna nujna
zadeva.

Clen 5
Razveljavitev obstojec¢ih dolocb

Sklep 2003/48/PNZ se razveljavi.

Clen 6
Izvajanje

Drzave ¢lanice sprejmejo najkasneje do 30. junija 2006 ustrezne
predpise za zagotovitev skladnosti z dolo¢bami tega sklepa.

Clen 7
Ozemlje uporabe

Ta sklep se uporablja za Gibraltar.

Clen 8
Zacetek veljavnosti

Ta sklep za¢ne ucinkovati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

V Bruslju, 20. septembra 2005

Za Svet
Predsednica
M. BECKETT




